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PureVision 2K Hakkinda

PureVision 2K'yi tercih ettiginiz igin
tesekkir ederiz. Bu kilavuz, bebedinizin glivenligi igin
tasarladigimiz ileri teknoloji monitériinlizi en verimli
sekilde kullanmaniz igin hazirlanmistir.

Kilavuz Hakkinda

Bu kilavuzdaki igeriklerin dogrulugu icin azami
6zen gosterilmistir. SABIO, teknik dzellikleri 5nceden
haber vermeksizin giincelleme hakkini sakli tutar.
Litfen cihazinizi kullanirken en giincel araytizii referans alin.

About PureVision 2K

Thank you for choosing the PureVision 2K.
This guide has been prepared for you to use your
high-technology monitor, which we designed for

your baby's safety, in the most efficient way.

About the Guide

Maximum care has been taken for the accuracy
of the contents in this guide. SABIO reserves the right to
update technical specifications without prior notice.
Please refer to the most up-to-date interface while
using your device.
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VAN

Giivenlik Talimatlari/Safety Instructions
Bu iiriin, yetiskin gézetiminde kullaniimalidir.

Bu iriin, bebegin ulasamayacagi bir yere yerlestiriimeli ve bebegin riinle yeterli giivenlik mesafesine sahip
oldugundan emin olmak igin bebekten en az 1,5-2 metre uzakta tutulmalidir.

USB giig kablosunu, gocugun viicuduna ve giivenlik yol igin bebegin
ulasabilecedi yerlere koymayin.

Bu driin bir oyuncak degildir ve gocuklarin onunla oynamasina izin verilmemelidir.

Liitfen 5V ve 1.5A giig Gikisina sahip uygun adaptsri kullanin.

This product is not a substitute for adult supervision.

This product must be placed out of reach of infants and kept at least 1.5-2 meters away from the infant to
ensure that the infant has sufficient safety range with this product.

Do not place the USB power cord where the baby can reach, so as not to wrap around the child's body and
cause safety problems.

This product is not a toy and children are not allowed to play with it.

Please use the matching adapter with a power output of 5V and 1.5A.

Kamera Tanitimi/Camera Introduction

Isik Sensdril
Light Sensor

Hoparlor

Lens Speaker

Mikrofon

Microphone
Gece Lambasi

Night Light

o
Reset Butonu
Reset Button
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Reset Butonu/Reset Button @
Press short once: Screen network connection.

Press and hold for 3 seconds and release: WiFi connection.
Press and hold for 10 seconds: Device reset.

Kisa bir kez basin: Ekran ag baglantisi
3 saniye basil tutun ve birakin: WiFi baglantisi.
10 saniye basili tutun: Cihaz sifirlama.

- Fonksiyon Tanitimi
H . Function Introduction

—_— — E—

Bebek monitdri, 5V/1.5A DC giic gikist ile Galisir.

i agtiginizda mavi LED gdstergesi yanar; bu, cihazin acik ve calisir durumda oldugunu
gésterir. Eger gdsterge 151§l yanip soniiyorsa, cihaz eslesmeye hazirdir.

: Bebek monitdril, karaniik ortamlarda yardimet isik saglamak igin kullanilan kizilstesi bir
\s\k\a donatllmlstlr boylece kullanicilar net gorintiller elde edebilir.

Kizilétesi 15181 agma ve kapatma: Kizilstesi isik, cihaz acildiginda ortam parlakligi tespit edilerek otomatik
olarak agilip kapanabilir, herhangi bir kullanici miidahalesi gerekmez.

til veya ses efekti tatmin edici degilse, en iyi etkiyi elde etmek icin cihazi farkii bir konuma tasimayi
deneyin.

ik kullanimda eslestirme gereklidir ve cihaz yalnizca basaril bir eslestirmeden sonra kullanilabilir.
Eslestirme detaylari icin PO6 kamera eslestirme yontemine bakin.

The baby monitor is powered by a DC voltage output of 5V/1.5A.

Turn on the baby monitor and the blue LED indicator lights up, indicating that the device is powered on
and in working condition. If the indicator light flashes, it is ready for pairing.

Night vision: the baby monitor is equipped with an infrared light, which is used to provide supplementary
light in dark environments so that users can obtain clear images.

Turn on and off the infrared light: The infrared light can be turned on and off automatically by detecting
the ambient brightness when the device is turned on, without any user operation.

If the image or sound effect is not satisfactory, try moving the device to a different location for the best effect.

Pairing is required when using it for the first time, and it can be used only after successful pairing.
For pairing details, see P06 camera matching method.
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Parametreler/Parameters

Ozellik / Feature Deger / Value
Urlin Ad1/ Product Name. Jsabio PureVision 2K Bebek Kameras / Baby Camera
Gbziiniirlik / Resolution 3121518 Milyon Pikse! / Milion Pixels
Video Sikistirma / Video C: [H.264 / H.265 High Profile
Goriintii Iyilestirme / Image il ke ynaic Aot (DR 50 s Aeicton
Giri Voltajs / Input Voltage oo ~ 240v A
Kablosuz Giivenlik / Wireless Security EP | WPA | WPA? Sifreleme / Encryption
G Tiketimi / Power C i [Maksimum 5W / Maximum 5w
Yerel Depolama / Local Storage [Micro SD Kart / Micro SD Card,APP Bulut / APP Cloud
Kablosuz Baglanti / Wireless Connection [2.4GHz 802.11 b/g/n
Desteklenen Platformlar / Supported Platforms [Android /i0S
Uzun Menzilli Baglant: / Long-range Connection [o00MHz 802.11ah

Agiklamalar / Explanations

Sifirlama; "Reset” butonuna yaklasik 10 saniye basil tutun. Sesli uyany: duydugunuzda, cihaziniz basariyla sifirlanmis demektir

Depolama: Cihazinizda 8-256GB arasi yiiksek hizli bir Micro TF kart kullanmaniz: 6neririz. Aksi takdirde; kayit yapma, gegmis videolari
izleme ve yazilim gincellemeleri gibi temel fonksiyonlar kullanilamayacaktir

Kutu iger

Sabio PureVision 2K Kamera x Sabio PureVision Monitér x Gilg Adaptorii x Kullanim Kilavuzu.

Reset: Press and hold the "Reset" button for about 10 seconds. When you hear the voice prompt, your device has been successfully reset.

Storage: We recommend using a high-speed Micro TF card between 8-256G8 in your device. Otherwise, basic functions such as recording,
viewing past videos, and software updates will not be available.

Package Content: Sabio PureVision 2K Camerax Sabio PureVision Monitorx Gilg Adaptdrii x User Manuel.

Uygulama Kurulumu / App Setup

Uygulamayi indirin: Asagidaki QR kodu tarayarak TUYA uygulamasini indirin ve kurulumu tamamiayin.

Kayit ve Giris: TUYA uygulamasini acin ve ekrandaki talimatlari izleyerek kaydinizi olusturup giris yapin.

Download App: Download the TUYA app by scanning the QR code below and complete the installation.

Registration and Login: Open the TUYA app and follow the on-screen instructions to create your account and log in.

Download App

GETINON Download on the

® Google Play @& AppStore
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Qr Kod ile Cihaz Ekleme / Adding Device via QR Code
Baglanti Kontrolii: Litfen aktif bir Wi-Fi ve internet baglantinizin oldugundan emin olun.

Cihazi Baslatma: Cihazin giig girisini bulun ve kabloyu takin. Bebek monitsriinii agtiginizda cihaz
calismaya baslayacaktir.

Kamera Ekleme:

TUYA uygulamasini agin ve ana sayfada "Cihaz Ekle"ye tiklayin (Gérsel 01).

segenegini bulun ve "ic Mekan PTZ Kamera (Wi-Fi)" 5gesine tiklayarak kamera ekleme
islemini baslatin (Gérsel 02).

Ardindan "fleri" butonuna tiklayin (Gérsel 03).

Connection Check: Please ensure that you have an active Wi-Fi and internet connection.

Starting the Device: Locate the power input of the device and plug in the cable. When you turn on
the baby monitor, the device will start working.

Adding Camera:
Open the TUYA app and click "Add Device" on the main page (Figure 01).

Find the "Camera & Lock" option and click on "Indoor PTZ Camera (Wi-Fi)" to start the camera addition
process (Figure 02).

Then click the "Next" button (Figure 03).

o1 9 = @ ) @ et

My home ~ o| [ B, QR Code for Camera &

All Devices,

Reset the device

Power on the device. During the

supports 2.4G network.
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Telefon Wi-Fi'ye bagh degilse, liitfen "Set Now" (Simdi Ayarla) secenegine tiklayin (Gérsel 04).
Arayiiz, Tuya izin ayarlari arayiiziine geger ve Kablosuz Veriyi agar (Gorsel 05).

Telefon Wi

'ye bagliysa (Gérsel 06), "Next" (ileri) secenegine tiklayin.

If the phone is not connected to Wi-Fi, please click "Set Now" (image 04).

The interface jumps to the Tuya permission setting interface and turns on Wireless Data (image 05).

If the phone is connected to Wi-Fi (image 06), click "Next".

x
= Select 2.4 GHz Wi-Fi Network
nstn sy and enter password.
& o M Plinbiaddantonitiaol
[ L O
B ot Bmajsons
ors O
Connect to 2.4 GHz Wi-Fi Network Per—— o)
2 UMAGBB
Bsivsuer
Howto set 1024 GHz  « & 12345678

E

Aiready Set,lgnore
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(Kamera telefondan yaklasik 20-30 cm uzakta olmalidir.) ve "I Heard a Prompt" (Bir Komut Duydum)
secenegine tiklayin (Gérsel 07)

Cihaz baglaniyor (Gérsel 08).

(the camera is about 20-30cm away from phone), and click "I Heard a Prompt" (image 07)

The device is connecting (image 08).

Connecting Device
Keep the network stabl.

Plesss scan the O code rom 150 20 m

(] 01:56

No Promt °
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Baglantiyi tamamlayin (Gérsel 09), “Done" (Bitti) diigmesine tiklayin.
Arayliz, cihaz 6nizleme arayliziine geger (Gérsel 10).
Cihaz énizleme araylizlini kapattiktan sonra arayliz, uygulama ana sayfasina doner.

Bu noktada, bagli cihaz uygulama ana sayfasinda goriinecektir (Gérsel 11). izleme durumunu
goriintiilemek igin cihaz arayiiziine dogrudan tiklayarak girebilirsiniz.

Complete the connection (image 09), click "Done".
The interface jumps to the device preview interface (image 10).
After closing the device preview interface, the interface returns to the APP homepage.

At this time, the connected device will appear on the APP homepage (image 11). You can directly
click to enter the device interface to view the monitoring status.

@° sccrty camens %

s @ seciycamers
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Cihaz Ekleme - Bluetooth Eslestirme
Add Device - Bluetooth Pairing

"Bluetooth"u agin (Gorsel 12).
Sag Uist késedeki simgeye tiklayin (Gérsel 13).

Eklemek icin tiklayin (Gdrsel 14).

Turn on "Bluetooth" (image 12).
Click the icon in the upper right corner (image 13).

Click to add (image 14).

ceinvinm

oo e

Soan O Add Harmaly
o)
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'ye baglanin ve "Next" (ileri) diigmesine tikiayin (Gérsel 15).

Sayfa, Cihaz Ekleme ekranina geger (Gérsel 16).

Connect to Wi-Fi and click "Next" (image 15).

The page jumps to Add Device (image 16)..

_ x Add Device.

x
Enter Wi-Fi Information i

@ secuiycmen
= umaces = E

8 1235678
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Bu,Eklemenin basarili oldugunu gdsterir, "Done” (Bitti) diigmesine tiklayin (Gérsel 17).

Sayfa, telefon monitérine geger (Gérsel 18).

It shows that the addition is successful, click "Done" (image 17).

The page jumps to the phone monitor (image 18).

[ Rt
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Onlemler / Precautions
Metalden uzak durmaya galisin.
Mobilyalarin arkasindan ve mikrodalga firin gibi ev aletlerinin yakinindan kaginin.

Ses kablolarinin, video kablolarinin ve veri kablolarinin birbirine dolandigi ortamlardan kaginin
ve kablolarla aranizda miimkiin oldugunca fazla bosluk birakin.

olabildigince yakin oldugunuzdan emin olun.

Kablosuz Wi-Fi sinyalinin kapsama alani igi
Wi- ce yakin baglanin.

'ye olabildi

Yeni bir a§ ortaminda kullanirken, aga baglanmadan énce litfen sifirlama (reset) digmesine
yaklasik 5 saniye basili tutun..

Try to stay away from metal.
Avoid behind furniture and near home appliances like microwave ovens.

Avoid environments where audio cables, video cables, and data cables are entangled, and keep
as much space as possible with cables.

Make sure to be as close as possible within the coverage of the wireless Wi-Fi signal. Connect to
Wi-Fi as close as possible.

When using in a new network environment, please press the reset button for about 5 seconds
before connecting to the network.

Uriinlerdeki Zararli Maddelerin Adi ve igerigi / Name and Content of Harmful Substances in Products

Zararl Maddeler
Cd |Cr(Vi)| P

Parca Adi
Part Name

H B |PBDE

o
T
(o]

Dis Kasa
Housing

evre Karti
Circuit Board
Sarj Cihazi

Charger
EK Parcalar

Appendix

voraret i i e

ojo|X]o
ojojo|o
(o] K] [o] o)
(o] o] (o] o)
Oo|o|o|o| W
(o] K] (o] o)

Bu form, $J/T11364 hilkiimlerine uygun olarak derlenmistir

B lrin, ROHS cevre koruma gerekilkerine uygundur. Su anda diinyada elektronik seramikler, optik camiar,
elik ve bakir alasimianndaki kursun icerigin degstirebilecek veya azaltabilecek olgun bi teknoloji
bulunmamaktadis

“This form is compiled in accordance with the provisions of SJ/T11364,
This product complies with RoHS environmental protection requirements. Currently, there is no mature

technology in the world that can replace or reduce the lead content in elecironic ceramics, optical glass,
steel, and copper alloys
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Monitor Tanitimi/Display Introduction

Anten

e — Giig Digmesi
At K Power Button
——

Ses Seviyesi
Volume Level

Menii - Cikis Tusu
Menu - Exit Button

interkom Tusu
Interkom Button

Tamam Tusu
Sarj Uyarisi OK Button

Charging Reminder Y6n Tuslari

Arrow Keys

Yakinlastirma ve Gegis Tust
Zoom and Toggle Key

Mikrofon
Microphone

Anten
Antenna

Hoparlér
Speaker

Sar] Girisi
Charging Interface

Sifirlama
Avak Rese!

Bracket t
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Gii Diigmesi @
Kapali Durum: Bebek monitériini agmak igin giig digmesine uzun basin.
Bekleme Durumu: Ekrani kapatmak igin giig digmesine uzun basin, ekrani agip kapatmak igin kisa basin.

Menii Tusu @
leme Arayiizii - Kisa Basin: Sistem ayarlar meniisii agilir.
jer Araylizler - Kisa Basin: Cihaz bir 6nceki meniiye déner.

Di

interkom (Telsiz) Diigmesi
Tek Yonlii interkom Modu: Gagr fonksiyonunu agmak igin bu digmeye uzun basin, birakinca kapanir.
iki Ynlii interkom Modu: Gagri fonksiyonunu agmak icin bu diigmeye kisa basin, tekrar kisa basinca kapanir.

Tamam (OK) Tusu
Menii Arayiizii: Alt menilye girin veya ayarlar onaylayin.
nizleme Arayiizii: Ses ve parlaklik ayari.

Yén Tuslar (Yukari, Asags, Sol, Sag) @
Onizleme Arayiizii: Sesi ayarlamak icin OK diigmesine kisa basin ve sol/sag yén tuslarini kullanin.
Parlakiigi ayarlamak igin yukari/asag tuslanni kullanin.
PTZ Ayarlan: Ekrani 6nizlerken kamera yonini ayarlayin.
Meni etkinlestirme: Meni seceneklerini ayarlayin.

Biiyiitme Tusu / Anahtar Tusu @
Birden Fazla Kameraya Baglanirken - Uzun Basin: Farkli kameralar arasinda gegis yapin.
Tiim kamera gérantileri dongiisel olarak degistirildikten sonra bolinmiis ekran Gnizleme moduna girilir.
Kameraya Baglanirken - Kisa Basin: Blyiitmeyi degistirin.

Power Button @
Off State: Long press the power button to turn on the baby monitor.
Standby State: Long press the power button to turn off the screen, short press to turn the screen off/on.

MenuKey @
Preview Interface - Short Press: The system setting menu pops up.
Other Interfaces - Short Press: The device returns to the previous menu.

Intercom Button @
One-Way Intercom Mode: Long press this button to turn on the call function, release it and turn it off.
Two-Way Intercom Mode: Short press this button to turn on the call function, short press again to turn it off.

oK Key @
Menu Interface: Enter submenu or confirm settings.
Preview Interface: Volume and brightness adjustment.

Arrow Keys (Up, Down, Left, Right) @
Preview Interface: Short press the OK button to adjust the volume, and use the left and right arrow keys
to adjust the volume. Use the up and down keys to adjust the brightness.
PTZ Settings: Adjust the camera direction when previewing the screen.
Enabling Menu: Adjust menu options.

Magnification Key / Switch Key @
When Connecting Multiple Cameras - Long Press: Switch different cameras. After switching all camera
images in a cycle, the split-screen preview mode will be entere:
When Connecting to the Camera - Short Press: Switch magpnification.

15
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Ozellik Tanitimi / Feature Introduction
1.Bu {irlin, dahili bir batarya veya 5V/1.5A DC adaptér ile galisir. Dahili batarya, DC adaptére baglandiginda
otomatik olarak sarj edilebilir.

2.Bataryanin normal oldugundan emin olduktan sonra, ekrani agip kapatmak igin agma/kapama diigmesine
2 saniye boyunca basili tutun.

3.Bu cihaz, kamera devriye izlemeyi ve bolinmils ekran izlemeyi destekler.

4.Tekli boliinmis ekran modunda, durum gubugu asagida gosterildigi gibi goriintilen.

1.This product is powered by a built-in battery or a 5V/1.5A DC adapter. The built-in battery can be charged
automatically when connected to the DC adapter.

2.When ensuring that the battery is normal, press and hold the on/off button for 2 seconds to turn the
display on and off.

3.This device supports camera patrol

and spli n

4.In single-split screen mode, the status bar displays as shown below.

Durum Gubugu Simgeleri / Status Bar Icons

1o, ]| Sivvet e simgesic Mevcut sinyal gucin ot

Signal strength icon: Showing current signal strength.

Kamera Kimiig: Meveut odaklanan kamera numarasin gfsteric ‘CameralD: Indiating the current focus camera number

‘Camera tour proview: The camera our preview

VOX algiama: VOX algiamanin agik oldugund gbster VON detation: VOX dtection I fumed on.

Clele

The current ambient temperature of the camera

15:c:] Besieme alarm saati simges: Eesieme hatriatma siresii ayariayabilrsiniz. | Feeding alarm clock icon: You car

set the feeding reminder time.

Music lcon: Music icon I the meny, showing the current muse swith status.

16
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Screen magnification display.

Ekran biytme gostergesi

the currently set screen of time

©

Q)] stoanarasescurumasimgesi

Display side sound status icon

cceo| Tarinve sat simgesi Date and time icon.

Battery status icon: Showing battery levelor charging status

[ oo smgess sy e s s

inde etkilidir, kamera degistirme diigmesine sirayla
i gibi gérintalenecektir.

5.iki ekran modu: Yalnizca iki kamera eslestirildi
kisa basin; ekran asagida gosterild

5. Two-screen mode: It only takes effect when two cameras are paired, short press the camera
switch button in sequence and the screen will display as shown below:

P 11:02:03AM [

v

6. Dértlii ekran modu: Yalnizca i veya dort kamera eslestirildiginde etkilidir. Bu sirada, dortlii ekran
moduna girmek igin kamera degistirme diigmesine sirayla kisa basin.
Durum gubugu ve ekran gériintiisii su sekildedir:

6. Quad-split screen mode: It only takes effect when three or four cameras are paired.
At this time, short press the camera switch button in sequence to enter the quad-split screen mode.
The status bar and screen display are as follows:
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11:18:45AM

Kamera baglantisinin kesik oldugunu

belirtir.
Indicates that the camera x
is not paired and connected. Indicates that the camera is.
disconnected.
7. Ses ve parlaklik ayar meniisii asagida gésterildigi gibidir.
7. The volume and brightness adjustment menu is as shown below.

Kamera eslestirilmemis ve bagh degil.

%
A

Onizleme arayiiziinde, ses ve parlakiik ayar meniisiinii etkinlestirmek igin "OK" tusuna basin:
1. Sesi azaltmak icin sol butona, sesi artirmak icin sag butona basin.
2. Parlakligi azaltmak icin (asagi) butona, parlakiigi artirmak igin yukari butona basin.

In the preview interface, press the "OK" key to activate the volume and brightness adjustment menu:
1. Press the left button to decrease the volume, and press the right button to increase the volume.
2. Press the button to decrease the brightness, and press the up button to increase the brightness.

18
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8. PTZ kontrol menusi asagida gosterildigi gibidir.
8. PTZ control menu is as shown below.

) 11:33:49AM

Onizleme arayiiziinde, PTZ y6n kontrol meniistind etkinlestirmek igin herhangi bir y6n tusuna basin.
Bu asamada, kamera agisini kullanicinin ihtiyag duydugu aiya gére ayarlamak icin yon tusuna uzun veya
kisa basabilirsiniz.

In the preview interface, press any arrow key to activate the PTZ direction control menu.At this time,
long press or short press the arrow key to adjust the camera angle according to the angle required
by the user.

Ana Menii Segenekleri/ Main Menu Options

Sistem mentisiine girmek igin menti tusuna basin, asagida gosterlldlgl gibidir.
ress the menu key to enter the system menu as shown bel
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[© Kamera ayari Camera setting
?)) Ses Ayarl Sound Setting
& VOX alarm ayari VOX alarm setting
Besleme Hatirlaticisi Feeding Reminder
Ekran parlakhgi ayari Screen brightness setting
Ninni Oynatma Lullaby Playback
fe] Diger menii ayarlar Other menu setting

1. Kamera Ayarlari / Camera Settings
Kamera ayarlarini segin ve asagidaki meniye girin:
Select camera settings and enter the following menu:

1:54:19PM

©+Kamera eslestirmeleri: 4 kamera eslestirilebilir.Basarl eslestirmeden sonra otomatik olarak kaydedilir
ve ekrani bir sonraki tekrar eslestirmeni
Yeniden eslestirmeniz gerekirse, nce kameray silmeniz ve silme islem basaril olduktan sonra
tekrar eslestirmeniz gerekir.

Eslestirme yéntemi: (Menil - Kamera ayarlari - Kamera eslestirme...) > Kamera 1 basarili eslestirme.
Bu sirada ekran otomatik olarak kamerayi arar.
Eslestirme basarili olmazsa, 60 saniye sonra eslestirme modundan otomatik olarak cikar veya eslestirme
sirasinda meni digmesine kisa basarak hemen cikabilirsiniz.

@+ Camera matches: 4 cameras can be paired.After successful matching, it can be automatically saved
and there is no need to match again the next time you turn on the display.
If you need to re-match, you need to delete the camera first, and then you can match again after the
deletion is successful.

Matching method: (Menu - Camera settings - Camera matching...) - Camera 1 successful matching.
At this time, the display automatically searches for the camera.
If pairing is not successful, it will automatically exit pairing mode after 60 seconds, or short press the menu
button during pairing to exit pairing mode immediately.

20
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Kameranin giig kaynagina basariyla bagli oldugundan ve agik oldugundan emin olun. Gésterge Isigi
sirekli yanar. Bu sirada, eslesecek kameranin sifirlama (reset) tusuna kisaca basin; kamera bir bip sesi
Gikarir ve cihazin otomatik olarak eslesmesini bekler.
Ekranda bir gériintii belirir ve otomatik eslestirme tamamianir.
Not: Basariyla eslestirilen kameranin sag alt kosesinde bir "@»" veya "« " simgesi
gdriinecektir. Kamera silinirse, tekrar "=j" simgesine ddnecektir.

Make sure the camera is successfully connected to the power supply and powered on.
The indicator light is always on. At this time, press the reset key of the matching camera briefly,
the camera emits a beep, and waits for the device to automatically match.

An image appears on the display and automatic matching is completed.

Note: A "@" or "+ icon will appear in the lower right corner of a successfully matched

camera. If the camera is deleted, it will return to "

Kamera ayarlarini silme/Delete camera settings:

Kamerayi silmek igin sag alt késedeki "@)" veya " ¥ " simgesini segin ve OK diigmesine basin.
Kamerayi sildikten sonra sag alt kise "= ve baglanmak isterseniz tekrar eslestirmeniz

gerekir.
Select the "@@)" or " ¢ " icon in the lower right corner and press the ok button to delete the camera.
|After deleting the camera, the lower right corner changes to + and you need to pair it again if you want to
connect.

@ istenilen tek kamera gériintiisiinii gériintiileme/View the specified camera footage

Belirtilen kamera gérantiistni izlemek icin ilgili seri numarasina sahip kamerayi segin ve gérintiilemek igin
OK dugmesine basin.
To view the specified camera image, select the camera with the corresponding serial number and press
OK to view it.

L}Kamera dondiirme (flip) ayar / Camera flip setting
Kamera dondirme ayarini destekler.
Support camera flip setting.
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Kamera ekrani devriye fonksiyonu / Camera screen patrol function

itor

18) Kamera gériintiisii déngisel oynatma ayar; agildiktan sonra, eslestirilen tim kamera gérintilerinin

donguisel olarak oynatiimasi desteklenir.

18) Camera footage loop playback setting; after turning on, loop playback of all paired camera footage
supported.

Hareket takibi ayarlari / Motion tracking settings
P 2:12:14PM

€DHareket takibinin acilip kapatimasina izin verir ve hareket takibi agikken akilli Gergevelere olanak tanir.

)Allows turning motion tracking on and off, and allows smart frames when motion tracking is on.
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Besleme hatirlatici fonksiyonu / Feeding reminder function
P 2:15:13PM

<P 2:15:00PM

by
\nmitor

12:00AM

5 Adet Ayar Ogesi Mevcuttur: 6zel zaman, 2 saat, 3 saat, 4 saat ve kapall.
Ayar yapildiktan sonra, eger ekran siirekli acik kalirsa, ekran her ayarlanan siirede alarm galar ve bir pencere

(Not: Sabit zamanli alarm saati, ekran kapatildiktan sonra sifirlanacaktir.)

There are 5 setting items: custom time, 2 hours, 3 hours, 4 hours, off.
After setting, if the display is always powered on, the display will sound an alarm and pop up window at each
set time.
(Note that the alarm clock with a fixed time will be reset after the display is turned off)
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Ses ayarini segin ve asagidaki meniiye girin. Bu sirada, sesi ayarlamak igin yon tuslarina (yukari ve asagi) basin.

Select the volume setting and enter the following menu. At this time, press the arrow keys (up & down)
to adjust the volume.

Ekran Parlakhg Ayari / Screen brightness setting
@ 2:22:12PM

Ekran parlakligi ayarini segin ve asagidaki mendye girin. Bu sirada, ekran parlakligini ayarlamak igin yon
tuslarina (yukari ve asagi) basin.
Select the screen brightness setting and enter the following menu. At this time, press arrow keys (up & down)
to adjust the screen brightness
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VOX Alarm Ayari / VOX Alarm Setting

VOX fonksiyonunun ii¢ hassasiyet seviyesi vardir: Yiiksek, Orta ve Dislk.
Bu fonksiyon agildiktan sonra, kamera tarafindaki ortam sesi 2 saniyeden uzun sire algilama ses seviyesine
ulasirsa, ekran tarafinda bir simge belirir ve alarm calar.

Bir alarm tetiklendiginde, i stire 60 i uzun olmalidir.

The VOX function has three levels of sensitivity: High, Medium and Low.
After turning on this function, if the ambient volume on the camera side reaches the detection volume for
more than 2 seconds, an icon will pop up on the display side and an alarm will sound.
When an alarm is triggered, the interval between detections must be more than 60 seconds.

001 001_lullaby.mid
002 002_lullaby.mid
003 003_lullaby.mid
004 004_lullaby.mid

When the Baby Monitor is
playing lullabies, the sound
alert function and the VOX
mode function will not

QeEeQeee@

005 005_lullaby.mid work. Lullabies will stop
006 006_lullaby.mid playing after 30 minutes
007 007_lullaby.mid automatically.

008 008_lullaby.mid

001 001_lullaby.mid 4

(€)]
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Miizik meniisii; miizik simgesini segmek igin meni tusuna basin.
Bebek monitdrii ninniler alarken, sesli uyari fonksiyonu ve VOX modu fonksiyonu alismayacaktir.
Ninniler 30 dakika sonra otomatik olarak galmayi durduracaktir.
i tamtimi: Bebek Sriine dahil edilmis 7 ninni bulunur.
Farkli ninnileri segmek igin y6n tuslarina (yukari ve asag) basin.
Alt menii gubugundaki fonksiyonlari kullanmak igin asagi tusuna basin. Onceki veya sonraki sarkiyi galmak
icin "l DI simgesini segip onaylayin; miizigi Galmaya baslamak igin " simgesini secin ve
onaylaymn, duraklatmak igin tekrar segin.
Sesi ayarlamak icin " o)) " simgesine tiklayin.
" (3%)" tek dongii Galmay! belirtmek igin bu simgeyi segin; bu sirada " ()" liste déngiisii galmaya gegmek igin
OK tusuna basin; karisik liste igin" 3 " veya son milzigi 1 defa oynat” 1 " seeneklerine de
gegis yapabilirsiniz.

Music menu; press the menu key to select the music icon.
When the Baby Monitor is playing lullabies, the sound alert function and the VOX mode function will not work.
Lullabies will stop playing after 30 minutes automatically.
Function introduction: 7 lullabies included in baby monitor.
Press arrow keys (up & down) to select different lullabies.
Press the down key to the bottom music menu bar to operate the bottom menu function. Select
“i4 M" and confirm to play the previous or next song; select " and confirm to start
playing music, select again to pause playback.
Click ") " to adjust the volume.
Select " (1) to indicate single loop playback; press OK key at this time to switch to " ()"
list loop playback; " ) " list random playback; or " 1" only play the current music once.

Diger Meniiler / Other Menus
< 2:33:28PM

itor

Sicaklik birimi ayan: Sicakiik grintiileme birimi olarak Fahrenheit veya Celsius'u ayarlayabilirsiniz.
Temperature unit setting: You can set Fahrenheit or Celsius as the temperature display unit.
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Ekran Koruyucu Zaman Ayari / Screen Saver Time Settings

33:38PM

Ekran koruyucu zaman ayari; 1 dakika, 3 dakika, 5 dakika veya kapali olarak ayarianabilir.
Screen saver time setting, can be set to 1 minute, 3 minutes, 5 minutes, off.

Tarih ve Saat Ayari / Date and Time Set

© < 2:33:42PM

2024-03-15 Zby
02:33PM 'nitor

Saat meniisil ayarlari; meveut tarih ve saati ayarlayabilirsiniz. Tarih formati yil, ay, giin seklindedir ve saat
formati on iki saatlik formattadir. Ayarlanmasi gereken secenegi belirlemek igin sol ve sag ydn tuslarini
kullanin. Ayarlanmas gereken saati ayarlamak iin yukari ve asagi yén tuslarini kullanin. Ayarlamalardan
sonra kaydetmek igin OK tusuna basin.

Clock menu settings, you can set the current date and time. The date format is year, month, day, and the
time format is twelve-hour format. Use the left and right arrow keys to select the option that needs to be set.
Use the up and down arrow keys to adjust the time that needs to be set. After the settings, press the OK key

to save.
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Tema Renk Ayari / Theme Color Setting

© @ 2:33:47PM
B® 5y
\mitor

Tema rengi ayarlanabilir. / Theme color can be set.

interkom Mod Ayari / Intercom Mode Setting
© P T:56:51PM

@D by
\nmitor

B e e eamrgaas nom de Skl kot Shaerion casil

Indicates one-way intercom mode. Only when the intercom button s pressed can the people
& on the camera hear the peopie's voice on th dispey. When tre disply is i intercom moce;
people's voice on the camera cannot be heard
s Indicates two-way infercom mode. Press and relsase the itercom button to turn on the
B e e s o ot o o s an o Gty i vt oo
other's voice. Click the button again to turn off.
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Satis Sonrasi, Versiyon ve Fabrika Ayarlari / After-sales, Version and Factory Reset

©

) 7:55:39PM

After-saleservice011@outlook.com

== 10y
mitor

TxV0.09.02

Versiyon bilgileri ve fabrika ayarlarina sifirlama ekrani / Version information and factory reset

Uriin Bakimi / Product Maintenance
1. Lens Bakimi ve Temizligi: Net ve parlak gériintiiler saglamak igin lense ellerinizle veya baska kirli
nesnelerle dokunmayin. Lens {izerinde kir oldugunda, temiz bir gazl bezle nazikge silinmelidir.
2. Uriin Yiizey Temizligi: Cihazi ve LCD ekrani diizenli olarak temiz, yumusak bir gazli bezle silin.
Liitfen cihazi agmayin veya kendiniz tamir etmeyin.
3. Cihazi Kuru Tutun: Liitfen bu Grind nemli bir ortamda kullanmayn, aksi takdirde iriin arizasina
neden olabilir.

1. Lens Maintenance and Cleaning: Please do not touch the lens with your hands o other dirty
objects to ensure clear and bright pictures. When there is dirt on the lens, it should be wiped gently
with clean gauze.

2. Product Surface Cleaning: Regularly wipe the device and LCD display with clean, soft gauze.
Please do not open the device or repair it yourself.
3.Keep Device Dry: Please do not use this product in a humid environment, otherwise it may cause
product failure

Kurulum Onlemleri / Installation Precautions

BEBEGIN ULASAMAYACAGI, SABIT BiR YERE VE NISPETEN GENi$ BIR GORUS AGISINA SAHIP BIR KONUMA YERLESTIRIN.
BiR BRAKET ARACILIGIYLA DUVARA VEYA SA SNEYE SABITLENEBILIR.
ARKA ISIK (BACKLIGHT) OLAN YERLERE KURULUM YAPMAKTAN KAGINMAYA GALISIN.

PLACE IT OUT OF REACH FOR THE BABY, IN A STABLE PLACE WITH RELATIVELY WIDE VIEWING ANGLE.
CAN BE FIXED ON THE WALL OR A STABLE OBJECT THROUGH A BRACKET.
TRY TO AVOID BACKLIGHT INSTALLATION.
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